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 Nak sap wopum. 
Amatamdɨ naka pa eaŋ, 
“Sap wopum, dɨk nɨmok 
no nɨm pakaŋ. Dɨk 
nɨndok notni.” 
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Preface 
  

This is a Sharing Book. A Sharing Book has 
pictures and text that you can use to make a 
book in your language. Making Sharing Books 
will help to build up your Vernacular Library 

so that the people in your community can 
learn to read and enjoy reading all di˵erent 

kinds of stories. Learning to read in your own 
language ˣrst gives you the skill that you 

need so you can learn to read in other 
languages too! 

  
This Sharing Book may be translated into 

other languages but credit must be given to 
the original authors and illustrators. 

  
This book is intended for K-1.. 
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 Nak sap wopum.  
Nak kwawa wopum embi 
kumbu ama kɨlelet. 
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 Nak sap wopum. Nak 
sap dɨwɨngɨt pa milet. 
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 Nak sap wopum.  
Nak gwaŋgwaŋnai pa 
yambɨ-dɨkŋelet.  
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 Nak sap wopum.  
Nak bɨt siŋgisi kandaŋ 
ep kɨlelet. 
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 Nak sap wopum.  
Nak nain tuat molomna 
kɨmɨt-kɨlem pa kulet. 
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 Nak sap wopum.  
Nak saki mona sɨmbi  
pa nalet. 


